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ДОГОВОР О ПЕРЕДАЧЕ АВТОРСКОГОПРАВА COPYRIGHT TRANSFER AGREEMENT
г. Москва «____» _____________ 20____ г. Moscow «____» _____________ 20____
1. Стороны договора 1. Parties of the Agreement
Авторы ____________________________________
___________________________________________
___________________________________________

Authors _____________________________________
____________________________________________
____________________________________________

и Компания «Pleiades Publishing, Ltd.» (далее  «Из датель») and Pleiades Publishing, Ltd. (hereinafter referred to asthe “Publisher”)

Название рукописи (статьи) ___________________
___________________________________________
___________________________________________

Title of the manuscript (article)___________________
____________________________________________
____________________________________________

(именуемая в дальнейшем «Произведение») (hereinafter referred to as the “Work”)
Журнал (русское/английское название)
___________________________________________

Journal (English/Russian title)
____________________________________________

Год ______ том ______ номер _____ year ______ volume _______ issue _______
2. Предмет договора 2. Subject of the Agreement
А. Авторское право A. Copyright
1. Автор (соавторы) с даты вступления настоящегоДоговора в силу передают Издателю на срок дей ствия авторского права все исключительные правана Произведение на английском языке, включая пра ва на перевод оригинального Произведения на ан глийский язык, воспроизведение, переиздание (пра во выдавать лицензию), передачу, распространениеили иным способом использование Произведенияили содержащихся в нем частей (фрагментов) дляпубликации по всему миру на английском языке внаучных, учебных, технических или профессиональ ных журналах или других периодических изданияхи производных работах; в печатных и электронныхверсиях таких журналов, периодических изданий ипроизводных работах во всех средствах и форматах,существующих на данный момент и которые могутвозникнуть в будущем, а также право на выдачулицензии (или разрешения), третьим сторонам (в т.ч.аффилированным лицам и др.) использовать Произ ведение на английском языке для публикации повсему миру в таких журналах, периодических изда ниях и составительских и производных работах, ба зах данных.

1. As of the effective date of this Agreement, the Author(Co authors) shall transfer to the Publisher for the entireterm of copyright all the exclusive rights to the Work inEnglish, including the rights to translate the originalWork into English, make copies of, reprint, grant a li cense, transfer, disseminate, distribute or otherwise usethe Work or any content therein, for publication in sci entific, academic, technical or professional journals orother periodicals and in derivative works thereof, world wide, in English, in print and electronic editions of suchjournals, periodicals and derivative works in all medianow known or later devised, as well as the right to license(or give permission) to third parties (including affiliatedpersons and others) to use the Work in English for pub lication in such journals, periodicals, derivative worksand databases worldwide.

2. В дополнение к вышеуказанному понятие исполь зование, предусмотренное выше, включает, не огра ничиваясь: право на воспроизведение англоязычнойверсии Произведения и содержащихся в нем отдель ных частей, включая аннотации, библиографическуюинформацию, иллюстрации, рисунки, фотографии ивсе составляющие собственность объекты авторскихправ, которые содержатся в Произведении, компи 

2. In addition to the above, the term the right to use shallmean, without limitation, the right to make copies of theEnglish language version of the Work and all and anycontent therein, including abstracts, bibliographic infor mation, illustrations, pictures, photographs, and all theother proprietary works of authorship contained in theWork, in compilations, reprints, anthologies containingarticles, split titles and combinations, supplements, spe 
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ляциях, репринтах, сборниках статей, журналах, об разованных разделением журнала (или включениемв него), дополнительных выпусках, комбинирован ных изданиях, производных произведениях и другихформах Произведения на английском языке, в базахданных и любым иным способом и в любой инойформе (включая кроме всего прочего любые печат ные и электронные форматы); право на создание наих основе любых других производных произведе ний; право компилировать; право распространять,рассылать, поставлять на рынок, предоставлять до ступ к, рекламировать, распространять копии, про двигать и продавать (напрямую или через третьихлиц) Произведение на английском языке или отдель ные их части (как указано выше), по отдельности илив коллекциях и пакетах вместе с другим контентомпо любым моделям распространения, лицензирова ния и продажи, которые практикуются в настоящеевремя или возникнут в будущем.

cial editions, derivatives or other forms of developmentof Works in English, as well as in databases and anyother forms, including without limitation any print andelectronic forms; the right to create any other derivativeworks based on the Work; the right to compile, distrib ute, disseminate, market, make available for access, ad vertise, promote and sell (directly or through the thirdparties) the Work in English or any part of content thereinas described above, individually or as bundled or col lected in packages with other content in accordance withany model of distribution, license or sale now in effect orin the future devised.

3. Передача прав по настоящему Договору включаетправо на обработку формы представления Произве дения на английском языке для использования вовзаимодействии с компьютерными программами исистемами (базами данных), воспроизведения, пуб ликации и распространения в машиночитаемом фор мате и внедрения в системы поиска (базы данных)

3. The transfer of rights hereunder includes the right toprocess the form of presentation of the Work in Englishfor use together with computer programs and systems(databases), making copies of, publication, and distri bution in machine readable format and incorporation inthe systems for information retrieval.
4. Издатель будет иметь все права на англоязычнуюверсию Произведения, включая переводы, компиля ции и другие производные по отношению к Произ ведению произведения, созданные Издателем (егосотрудниками или подрядчиками) в соответствии снастоящим Договором, и в той степени, в какой Ав тор (соавторы) сохраняют права на эти Произведе ния.

4. The Publisher shall own all right and title to the Eng lish language version of the Work, including any Eng lish language translations, compilations and other de rivative works of the Work that the Publisher (or its em ployees or contractors) creates in accordance with thisAgreement and to the extent the Author (Co authors)retain any rights thereto.
5. Автор (соавторы) или Работодатель автора (соав торов) Произведений сохранит все иные имуще ственные права (за исключением прав, переданныхИздателю или указанных как принадлежащие Изда телю в соответствии с настоящим Договором), вклю чая права на патенты и торговые знаки, а также напроцессы и методы, описанные в Произведении.
6. Права, предусмотренные настоящим Договором,предоставляются Автором (соавторами) Издателюбезвозмездно. Издатель вправе, по своему усмотре нию, осуществлять выплату вознаграждения Автору(соавторам) в случае и в порядке, принятом у изда теля для Журнала.

5. Author (Co authors) or the Employer of the Author(Co authors) of the Works shall retain all other propri etary rights (with the exception of the rights transferredto or referenced as owned by the Publisher hereunder),including patent and trademark rights, to any process orprocedure described in the Works).
6. The rights provided for in this Agreement are grantedby the Author (co authors) to the Publisher free ofcharge. The Publisher has the right, at its discretion, topay remuneration to the Author (co authors) in the caseand in the manner accepted by the Publisher for the Jour nal.

B. Другие права Авторов (соавторов) Произведения B. Other Rights of the Authors(Co authors)
Издатель разрешает Автору (соавторам) следую щее: The Publisher grants the Author (Co authors) the follow ing:
1. Право пользоваться печатными или электроннымипрепринтами неизданного Произведения в форме исодержании, принятыми Издателем для публикациив Журнале. Такие препринты могут быть размещеныв виде электронных файлов на веб сайтах Автора(соавторов) или на защищенных внешних веб сайтахработодателей Авторов Произведения, но не для

1. The right to use print or electronic preprints of theunpublished Work in form and with content accepted bythe Publisher for publication in the Journal. Such pre prints can be placed as electronic files on the Author’s(Co authors) Website, or on a secure public Website ofthe employer of the Author (Co authors), but not for thepurposes of commercial sale or systematic external dis 
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коммерческих продаж или систематического внеш него распространения третьей стороной. При этомАвтор (соавторы) должны:
tribution by a third party. Likewise, the Author (Co au thors) must:

- включить в препринт следующее предупрежде ние: «Это препринт Произведения, принятого дляпубликации в (название Журнала), ©, авторскоеправо (год), владелец авторского права, указанныйв Журнале)»;

- include the following notice in the preprint: “This apreprint of the Work accepted for publication in (thename of the Journal), ©, copyright (year), the copyrightholder indicated in the Journal);”
- обеспечить электронную ссылку на сайты Изда теля по адресу http://pleiades.online/. - provide an electronic link to the sites of the Pub lisher, located at: http://pleiades.online/.

2. Право безвозмездно копировать или передаватьколлегам копию напечатанной статьи целиком иличастично для их личного или профессиональногоиспользования, для продвижения академических илинаучных исследований, или для информационныхцелей работодателя в соответствии с изложеннымниже Параграфом D.

2. The right to perform free of charge the following ac tions: to copy or transfer to colleagues a copy of the pub lished article, in whole or in part, for their personal orprofessional use, for promotion of academic or scientificresearch, or for informational purposes of the employer,according to Paragraph D. set forth below.
3. Право использовать материалы из опубликован ного Произведения в написанной кем либо из соав торов книге.

3. The right to use any part of the content from the pub lished Work in a book written by any of the Co authors.
4. Право использовать отдельные рисунки, таблицыи отрывки текста из Произведения в собственныхцелях обучения или для включения их в другую ра боту, издаваемую (в печатном или электронном фор мате) у Издателя, или для представления в электрон ном формате во внутренней защищенной компью терной сети работодателя.

4. The right to use separate illustrations, tables, and textfragments from the Work for their personal use in teach ing, for their inclusion in another work published (inelectronic or print format) at the Publisher or for present ing them in electronic form in secure intranet of Employ.

5. Право включать Произведение в учебные сборни ки для использования в аудитории, для безвозмездно го распространения Произведения студентам Автора(соавторов) или сохранять Произведение в электрон ном формате на локальном сервере для доступа сту дентов, как к части курса обучения, а также для вну тренних обучающих программ в учреждении рабо тодателя.

5. The right to include the Work in lecture notes forclassroom use; for free of charge distribution of theWork to students of the Author (Co authors); or to main tain them in electronic format on a local server, for stu dents to have access to them as part of an educationalcourse; or for internal training programs in the em ployer’s enterprise.
C. Произведение, которым владеет Работодатель C. Work Owned by an Employer
1. Если Произведение было подготовлено в порядкевыполнения служебного задания, и оно является соб ственностью Работодателя, то Автор (соавторы)должны получить (в дополнение к своей подписи)подпись Работодателя в Приложении №1 к настоя щему Договору. Настоящим Договором Работода тель передает Издателю все авторские права на ис пользование Произведения как указано в параграфе«А» на условиях, предусмотренных настоящим До говором.

1. If the Work is the work made for hire and the employerretains ownership of it, the Author (Co authors), (in ad dition to their own signatures), must obtain the signatureof the employers on Supplement 1 attached to this Agree ment. The employer hereby transfers to the Publisher bymeans of this Agreement all copyrights to the Work here under.

2. В дополнение к правам, обозначенным в парагра фе «В» и правам, переданным Автором (соавторами)в соответствии с параграфом «С», Издатель насто ящим безвозмездно передает такому Работодателюправо делать копии и распространять напечатанноеПроизведение внутри учреждения в печатном илиэлектронном виде на локальном сервере Работода теля не для коммерческого использования. Размеще ние Работодателем опубликованного Произведения

2. In addition to the rights indicated in the foregoingparagraph B, and the rights transferred to the Author(Co authors) according to the foregoing paragraph C, thePublisher hereby transfers free of charge to such an em ployer the right to make copies and to distribute the pub lished Work in electronic or print format within theworkplace on the local server of the employer. The em ployer may place the published Work on a public serveronly with the written permission of the Publisher, and

http://pleiades.online/
http://pleiades.online/
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на общедоступном сервере может быть осуществле но только с письменного согласия Издателя и приосуществлении всех необходимых платежей.
only upon remission of all necessary payments.

D. Предупреждение об авторском праве D. Copyright Notification
1. Автор (соавторы)/Работодатель соглашаются, чтокаждая копия Произведения или любая её часть, рас пространенная или размещенная ими в печатном илиэлектронном формате, что разрешено настоящимДоговором, будет содержать указание на копирайт,указанный в Журнале и полную ссылку на ЖурналИздателя. Заимствование Произведения (в целом иличастично) или любое другое его использование Ав тором (соавторами) и\или третьими лицами допус кается только с письменного согласия Издателя, заисключением случаев, прямо предусмотренных на стоящим Договором и действующим законодатель ством.

1. The Author (Co authors) /employer hereby agree thateach single copy of the Work (or any part of it), beingdistributed or placed by them in electronic or print for mat (as permitted in the present Agreement), shall con tain reference to the copyright provided in the Journaland full reference to the Journal of the Publisher. Bor rowing of the Work (in whole or in part) or any other useof it by the Author (co authors) and/or third parties ispermitted only with the written consent of the Publisher,except in cases expressly provided for by this Agreementand the current legislation.

E. Гарантии и обязательства автора E. Authors’ Guarantees and Obligations
1. Автор (соавторы) гарантируют, что Произведениеявляется оригинальным, представлено на рассмот рение только этому Журналу и\или Издателю и ра нее не публиковались на английском языке.

1. The Author (Co authors) guarantee that the Work isoriginal, submitted only to this Journal and/or Publisher,and have not been published previously in the Englishlanguage.
2. Если в Произведение включаются отрывки из ра бот или имеются указания на работы, охраняемыеавторским правом и принадлежащие третьей сторо не, то Автору (соавторам) необходимо получитьписьменное разрешение владельцев авторского пра ва на все виды использования, сделать ссылку напервоисточник и предоставить Издателю копии ука занных разрешений.

2. If the Work contains fragments of works or refer toworks protected by copyright and belonging to a thirdparty, the Author (Co authors) must obtain the writtenpermission of the copyright holders for all types of useand to make proper reference to the source and providethe Publisher with copies of the specified permissions.

3. Автор (соавторы) также гарантируют, что Произ ведение должным образом легализовано, не содер жит клеветнических высказываний и не посягает направа (включая без ограничений авторское право,или права на патент или торговую марку) других лици не содержит материалы или инструкции, которыемогут причинить вред или ущерб третьим лицам, иих публикация не приведет к разглашению секрет ных или конфиденциальных сведений (включая го сударственную тайну).

3. The Author (Co authors) guarantee that the Work isproperly legalized and does not contain libelous state ments, infringe other persons’ rights (including withoutlimitation copyrights, patent rights, or the trademarkright, does not contain facts or instructions that can causedamage or injury to third parties, and the publication ofthe Work does not cause the disclosure of any secret orconfidential information (including state secrets).

4. Автор (соавторы) настоящим обязуются перечис лить в рукописи Произведения известные и потен циальные источники конфликта интересов, а приотсутствии таковых явно указать на это в конце ру кописи Произведения. Если в Произведении сооб щается об исследованиях с участием животных и/илилюдей в качестве объектов, то автор (соавторы) обя зуются также подтвердить в конце рукописи Произ ведения, что от всех людей, ставших объектами ис следования, было получено информированное согла сие и что в отношении людей и/или животных былисоблюдены применимые стандарты исследований.Настоящим Автор дает согласие и уполномочиваетИздателя на включение необходимой информацииоб этом в Произведение на английском языке в стан дартных формулировках, принятых Издателем.
5. При направлении рукописи Издателю и дальней 

4. The Author (Co authors) shall indicate in the manu script of the Work all known and potential conflicts ofinterest or otherwise explicitly declare at the end of themanuscript that they have no conflict of interest. If theWork reports a study with human participants and/oranimals as subjects, the Author (Co authors) shall con firm at the end of the manuscript that informed consentwas obtained from all human participants included in thestudy and that all procedures in the studies involvinghuman and/or animal participants were performed ac cording to applicable standards. The Author (Co authors)hereby agrees and authorizes the Publisher to includerelevant statements in the Work in the English languageusing standard wording adopted by the Publisher.

5.When sending a manuscript to the Publisher and fur 
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шей подготовке Произведения к использованию всоответствии с условиями настоящего Договора,Автор (соавторы) обязуются неукоснительно соблю дать требования Издателя, предусмотренные в «Пра вилах для Авторов» и иных документах (далее – Обя зательные документы), размещенных Издателем воткрытом доступе на сайте Издателя.
6. Направление рукописи Произведения Издателюили его уполномоченному лицу, будет считаться, чтоАвтор (соавторы) ознакомились и согласны с усло виями Договора и Обязательных документов, под тверждают и гарантируют их соблюдение и выпол нение.

ther preparing the Work for use in accordance with theconditions of this Agreement, the Author (coauthors)undertake to strictly comply with the Publisher's re quirements provided for in the "Rules for Authors" andother documents (hereinafter, Mandatory Documents)posted by the Publisher in Open Access on the Pub lisher's website.
6. Forwarding the manuscript of the Work to the Pub lisher or its authorized person will be considered that theAuthor (coauthors) have read and agree with the condi tions of the Agreement and Mandatory Documents, con firm and guarantee their observance and fulfillment.

F. Обязательства и гарантии Издателя F. Obligations and Guarantees of the Publisher
1. Издатель обязуется осуществить перевод произ ведения на английский язык (при необходимости),подготовить и опубликовать (или иным образом вос произвести) Произведение на английском языке вустановленные в Издательстве сроки и порядке ипредоставить Автору (соавторам) по его требованиюэлектронный оттиск Произведения после его опуб ликования, при условии предоставления Издателю e mail адреса.

1. The Publisher shall undertake to translate the Workinto English (if necessary), prepare and publish (or oth erwise reproduce) the Work in English according to theschedule dates and procedures determined by the Pub lishing House and to present an electronic preprint of theWork to the Author (Co authors) at their request uponpublication of the Work, subject to providing thePublisher with an e mail address.
2. Произведение используется Издателем в соответ ствии с условиями Договора на безгонорарной осно ве.

2. The Work is used by the Publisher in accordance withthe conditions of the Agreement on a royalty free basis.

3. Издатель гарантирует аутентичный переводПроизведения на английский язык, международныйстандарт полиграфических работ, распространениеПроизведения на английском языке во всем мире всоответствии с полученными заказами, защиту ав торских прав от незаконного использования третьи ми лицами и соблюдение личных неимущественныхправ Автора (соавторов) Произведения.

3. The Publisher guarantees: authentic translation of theWork into English, international printing standards,worldwide distribution of the Work in English in accor dance with orders received, copyright protection, andrespect of moral rights of the Author(Co authors).

G. Вступление Договора в силу G. Validity of the Agreement.
1. Настоящий Договор вступает в силу в случае и смомента вынесения Издателем решения о принятииПроизведения к публикации и действует в течениесрока, предусмотренного в п.1 параграфа А. ЕслиПроизведение не принимается к публикации илиАвтор (соавторы) до публикации, в соответствии сустановленным законом порядком, отозвали Произ ведение, настоящий Договор не вступает в (утрачи вает) силу, при этом Автор, (соавторы) в установлен ные Издателем сроки, обязуются компенсироватьИздателю все расходы, понесенные Издателем поподготовке Произведения к опубликованию на датуполучения Издателем письменного заявления от Ав тора (соавторов) на отзыв Произведения.

1. This Agreement comes into force on the occasion andon the date of pronouncement by the Publisher of thedecision to accept the Work for publication, and is validduring the period stipulated in Paragraph A, Article 1. Ifthe Work is not accepted for publication or the Author(Co authors) withdraw the Work “before publication”,in accordance with the procedure established by law, thisAgreement shall not come into (cease to be in) force, andthe Author (Co authors), within the time limits set by thePublisher, undertake to compensate the Publisher for allexpenses incurred by the Publisher for preparing theWork for publication as of the date, on which the Pub lisher receives a written application from the Author (co authors) to withdraw the Work.
2. Стороны договорились, что в соответствии с дей ствующим применимым законодательством, допус кают и признают воспроизведение текста настояще го Договора и подписей Сторон на настоящем До говоре и иных необходимых и обязательных доку ментов к нему (упомянутых в настоящем Договоре)

2. The parties agree that, in accordance with applicablelegislation, they allow and admit that a reproduction ofthe text of the present Agreement and the signatures ofthe parties on the present Agreement, as well as copiesof other necessary and mandatory documents (mentionedin the present Agreement) addended to the Agreement,








